
Numéro
de la zone

—
Zone

nummer

Nom de la zone
—

Naam van de zone

Montant
—

Bedrag

5442 Ninove 346.540

5443 Dendermonde 434.307

5444 Brugge 809.863

5445 Blankenberge/Zuienkerke 246.888

5446 Damme/Knokke-Heist 437.928

5447 Beernem/Oostkamp/Zedelgem 513.782

5448 Ardooie/Lichtervelde/Pittem/Ruiselede/Tielt/Wingene 520.722

5449 Oostende 848.238

5450 Bredene/De Haan 307.155

5451 Middelkerke 368.161

5452 Gistel/Ichtegem/Jabbeke/Oudenburg/Torhout 473.122

5453 Hooglede/Izegem/Roeselare 637.560

5454 Dentergem/Ingelmunster/Meulebeke/Oostrozebeke/Wielsbeke 266.881

5455 Ledegem/Menen/Wevelgem 634.973

5456 Kortrijk/Kuurne/Lendelede 774.164

5457 Anzegem/Avelgem/Spiere-Helkijn/Waregem/Zwevegem 537.658

5458 Deerlijk/Harelbeke 377.839

5459 Alveringem/Lo-Reninge/Veurne 222.990

5460 Diksmuide/Houthulst/Koekelare/Kortemark 444.234

5461 De Panne/Koksijde/Nieuwpoort 454.502

5462 Heuvelland/Ieper/Langemark-Poelkapelle/Mesen/Moorslede/Poperinge/Staden/Vleteren/Wervik/
Zonnebeke

892.364

Police fédéral/Federale Politie 4.405.785

Gezien om te worden gevoegd bij het Ministerieel besluit van
8 mei 2007 betreffende de toekenning van de financiële hulp van de
Staat in het kader van de verkeersactieplannen.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00441]N. 2007 — 2082

10 MEI 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 19 december 2001 tot bepaling van de tarieven voor
uitzonderlijke opdrachten van bestuurlijke politie in het kader van
het beveiligd waardevervoer

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, gewijzigd
bij de wet van 26 april 2002, inzonderheid op artikel 115, § 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 november 2001 tot vaststelling
van de nadere regels betreffende het aanvragen en de betaling van door
de federale politie uitgevoerde uitzonderlijke taken van bestuurlijke
politie, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2001 tot bepaling
van de tarieven voor uitzonderlijke opdrachten van bestuurlijke politie
in het kader van het beveiligd waardevervoer;

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 mai 2007 relatif à
l’octroi de l’aide financière de l’Etat dans le cadre des plans d’action en
matière de sécurité routière.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00441]F. 2007 — 2082

10 MAI 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
19 décembre 2001 fixant les tarifs pour des missions exceptionnel-
les de police administrative dans le cadre du transport protégé de
valeurs

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, modifiée par la loi du 26 avril 2002,
notamment l’article 115, § 8;

Vu l’arrêté royal du 3 novembre 2001 fixant les modalités relatives
aux demandes et au paiement des missions de police administrative
présentant un caractère exceptionnel effectuées par la police fédérale,
notamment l’article 8;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2001 fixant les tarifs pour des
missions exceptionnelles de police administrative dans le cadre du
transport protégé de valeurs;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 september 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
29 januari 2007;

Gelet op het advies 42.561/2 van de Raad van State, gegeven op
18 april 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 decem-

ber 2001 tot bepaling van de tarieven voor uitzonderlijke opdrachten
van bestuurlijke politie in het kader van het beveiligd waardevervoer,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden ″31,54 EUR″ vervangen
door de woorden ″44,63 EUR″;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden ″22,93 EUR″ vervangen
door de woorden ″32,45 EUR″;

3° in het derde lid wordt het woord ″weekprestaties″ vervangen door
het woord ″maandprestaties″.

Brussel, 10 mei 2007.

P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00385]N. 2007 — 2083

10 MEI 2007. — Ministerieel besluit dat het koninklijk besluit van
11 juli 2002 houdende vaststelling van de toekenningsvoorwaarden
van een forfaitaire vergoeding toegekend aan de personeelsleden
van de politiediensten die deelnemen aan humanitaire of politie-
operaties onder het gezag van één of meerdere internationale
instellingen alsook aan bepaalde operaties ten behoeve van de
strijdkrachten, toepasselijk maakt op het personeel dat aangewe-
zen is om deel te nemen aan de politiemissie van de Europese Unie
in de Democratische Republiek Kongo (EUROPOL KINSHASA)

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende vaststelling
van de toekenningsvoorwaarden van een forfaitaire vergoeding toege-
kend aan de personeelsleden van de politiediensten die deelnemen aan
humanitaire of politieoperaties onder het gezag van één of meerdere
internationale instellingen alsook aan bepaalde operaties ten behoeve
van de strijdkrachten, inzonderheid op artikel 3, eerste lid;

Gelet op de aanvraag van de Europese Commissie om destijds
politiepersoneel te leveren om deel te nemen aan de « EUROPOL
KINSHASA »;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 september 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 11 april 2007,

Besluit :

Artikel 1. De bepalingen van hoofdstuk I van het koninklijk besluit
van 11 juli 2002 houdende vaststelling van de toekenningsvoorwaarden
van een forfaitaire vergoeding toegekend aan de personeelsleden van
de politiediensten die deelnemen aan humanitaire of politieoperaties
onder het gezag van één of meerdere internationale instellingen alsook
aan bepaalde operaties ten behoeve van de strijdkrachten, zijn van
toepassing op het personeelslid dat aangewezen is om deel te nemen
aan de politiemissie van de Europese Unie in de Democratische
Republiek Kongo (EUROPOL KINSHASA).

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2005.

Brussel, 10 mei 2007.

P. DEWAEL

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 septembre 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 29 janvier 2007;

Vu l’avis 42.561/2 du Conseil d’Etat, donné le 18 avril 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :
Article unique. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 décem-

bre 2001 fixant les tarifs pour des missions exceptionnelles de police
administrative dans le cadre du transport protégé de valeurs, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots ″31,54 EUR″ sont remplacés par les mots
″44,63 EUR″;

2° à l’alinéa 1er, 2°, les mots ″22,93 EUR″ sont remplacés par les mots
″32,45 EUR″;

3° à l’alinéa 3, les mots ″prestations hebdomadaires″ sont remplacés
par les mots ″prestations mensuelles″.

Bruxelles, le 10 mai 2007.

P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00385]F. 2007 — 2083

10 MAI 2007. — Arrêté ministériel rendant applicable au personnel
désigné pour participer à la mission policière de l’Union euro-
péenne en République démocratique du Congo (EUROPOL KINS-
HASA), l’arrêté royal du 11 juillet 2002 fixant les conditions d’octroi
d’une indemnité forfaitaire aux membres du personnel des services
de police qui participent à des opérations à caractère humanitaire
ou de police patronnées par un ou des organisme(s) internatio-
nal(aux) ainsi qu’à certaines opérations pour les besoins des forces
armées

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2002 fixant les conditions d’octroi d’une
indemnité forfaitaire aux membres du personnel des services de police
qui participent à des opérations à caractère humanitaire ou de police
patronnées par un ou des organisme(s) international(aux) ainsi qu’à
certaines opérations pour les besoins des Forces Armées, notamment
l’article 3, alinéa 1er;

Vu la demande de la Commission Européenne visant, à l’époque, à
fournir du personnel policier en vue de sa participation à l’« EUROPOL
KINSHASA »;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 septembre 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 avril 2007,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions du chapitre Ier de l’arrêté royal du
11 juillet 2002 fixant les conditions d’octroi d’une indemnité forfaitaire
aux membres du personnel des services de police qui participent à des
opérations à caractère humanitaire ou de police patronnées par un ou
des organisme(s) international(aux) ainsi qu’à certaines opérations
pour les besoins des Forces Armées, sont applicables au membre du
personnel désigné pour participer à la mission policière de l’Union
européenne de la République démocratique du Congo (EUROPOL
KINSHASA).

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2005.

Bruxelles, le 10 mai 2007.

P. DEWAEL
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